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долгосрочную и безопасную эксплуатацию изделия, 
обязательно ознакомьтесь со следующими условиями 
безопасности:
1. Внимание! Внимательно прочитать перед запуском. 

Сохранить для использования в будущем. Перед 
установкой и каждым запуском устройства внима-
тельно ознакомьтесь с данной инструкцией по уста-
новке и обслуживанию (рис. A).

2. Устройство предназначено для использования толь-
ко в закрытых помещениях исключительно по на-
значению (рис. B).

3. Устройство можно подключать исключительно 
к электросети с номинальным напряжением, ука-
занным на устройстве (рис. C).

4. Не допускается замена неразъемного кабеля пита-
ния. Если кабель поврежден, устройство не подле-
жит дальнейшей эксплуатации.

5. ВНИМАНИЕ: Перед выполнением работ по техни-
ческому обслуживанию устройства, находящегося 
в аквариуме или в садовом бассейне, отключите 
устройство от питания либо выключите его (рис. D).

6. Обслуживание устройства детьми в возрасте от-
восьми лет и лицами с ограниченными физически-
ми или умственными возможностями, а также ли-
цами, у которых нет опыта обслуживания данного 
устройства, допускается под соответствующим над-
зором либо после предварительного инструктажа 
по безопасной эксплуатации устройства, в ходе ко-
торого будут осознаны риски, связанные с использо-
ванием данного оборудования. Устройство – не дет-
ская игрушка! Чистка и техническое обслуживание 
устройства детьми без присмотра не допускается 
(рис. E).

УСТАНОВКA И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. Аквариум следует установить на ровную и устойчивую 
поверхность. Фильтр TURBO MINI (рис. 1) следует повесить на стенку аквариума.
В качестве дополнительных аксессуаров доступны модули LEDDY TUBE MINI 3W, которые излучают свет с 
цветовой температурой 6500 К (SUNNY). Способ установки осветительного модуля в крышку аквариумно-
го набора LEDDY MINI представлен на рис. 2.
Стекло аквариума следует протирать мягкой тканью, губкой или специальным аквариумным очистите-
лем.
Для очистки картриджей в фильтре TURBO MINI (рис. 1) следует снять фильтрационную губку (a) из засасы-
вающей трубки роторной камеры (б) и промыть ее в загрязненной воде, слитой из аквариума.
Насос из TURBO MINI приводится в движение с помощью водонепроницаемого синхронного двигателя, 
который обладает низкими требованиями к техническому обслуживанию. Не реже одного раза в месяц 
следует чистить роторное гнездо. Для этого необходимо роторную камеру вместе с засасывающей труб-
кой (b) повернуть против часовой стрелки, вынуть ротор (c), прочистить аккуратно ротор (c) и роторное 
гнездо в роторе в корпусе (d), а затем сложить в обратном порядке. После того, как будет установлен ро-
тор (c) на ось, проверить, чтобы он вращался без сопротивления. Регулировать расход фильтра можно 
путем поворачивания регулятора мощности (e). С помощью ручки регулятора (f) можно регулировать 
аэрацию. Поток воды на выпускном отверстии установить в разных направлениях путем вращения ро-
торной камеры (b).

ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ.  Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование 
нельзя выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и надлежащая утилизация отходов такого типа 
оберегает ценные ресурсы окружающей среды. Пользователь несет ответственность за доставку исполь-
зованного оборудования в специализированный пункт сбора, где его примут бесплатно. Информацию 
о таких пунктах можно получить в пункте продажи или сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ. Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяцев, считая от даты 
продажи. Гарантия распространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты 
материалов или ошибки при заводской сборке. Гарантия распространяется только на устройство и не 
предусматривает ответственности за установку биологического равновесия и жизнеспособность водо-
ема и его обитателей. Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за неправильной 
эксплуатации устройства или использования не по назначению. Внимание! Любые попытки внесения 
конструкционных изменений или разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной экс-
плуатации или ухода, влекут за собой потерю гарантии! В случае обнаружения неправильной работы 
устройства, необходимо выслать его вместе с заполненным продавцом гарантийным талоном по адресу 
изготовителя или дистрибьютора. Условием принятия гарантии является соответствие даты изготовле-
ния, указанной на продукте, дате, указанной на гарантийном талоне. Настоящие гарантийные условия не 
исключают, не ограничивают и не приостанавливают прав покупателя, вытекающих из несоответствия 
товара условиям договора. Если неисправность связана с заводским браком, сервисная служба прини-
мает решение, каким способом могут быть устранены выявленные недостатки – с помощью ремонта 
или замены неисправного прибора. Срок действия гарантии, указанный в гарантийном талоне при этом 
не меняется. В случае замены неисправного прибора на новый, срок действия гарантии не продлевается, 
а в гарантийном талоне делается отметка о замене.

Гарантийный ремонт и сервисное обслуживание. Сервис Россия:
e-mail: aquael-service@ya.ru, тел. 8 (495) 971-29-87
Пункты приема:
г. Москва, пр. Мира д.182, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Санкт-Петербург, наб. Реки Фонтанки д.99, тел. 8 (812) 310-29-72
г. Екатеринбург, ул. Шаумяна д.100, тел.: 8 (982) 613-26-91
vk.com/aquaelrus

ES MANUAL DE USO
Estimados Senores, gracias por comprar un producto AQUAEL. Estamos convencidos de que estaran satisfechos 
de su compra y su funcionamiento. Para evitar cualquier problema relacionado con su uso le pedimos que lean 
atentamente estas instrucciones de uso.

USO PREVISTO. Los conjuntos LEDDY MINI estan destinados a montar peceras de agua dulce. Se componen de un 
deposito rectangular, pegado con silicona, una cubierta excepcionalmente solida fabricada equipada en la que 
se puede instalar iluminación y tapa para alimentar peces y un filtro interior de gran rendimiento. La cubierta 
del conjunto LEDDY MINI esta equipada con un sistema "smart open", que permite levantarla comodamente, sin 
bisagras o soportes. Cuenta tambien con sistema de canalones que recogen el agua condensada y la desvian al 
interior de la pecera.
La filtracion esta garantizada gracias a un filtro interno TURBO MINI moderno y extremadamente eficaz. Posee 
un control fluido de la capacidad que permite ajustar la intensidad de la purificacion del agua a sus necesidades.

CONDICIONES PARA UN USO SEGURO
El dispositivo adquirido ha sido fabricado atendiendo todas 
las normas de seguridad actuales, aplicables en todo el te-
rritorio de la Unión Europea. Por favor, lean atentamente 
estas condiciones de seguridad, para un uso seguro y dura-
dero del dispositivo:
1. Importante! Lee detenidamente las instrucciones antes 

de usar. Guardelas para un futuro uso. Antes de la insta-
lacion y de cada puesta en marcha del dispositivo roga-
mos lea detenidamente las siguientes instrucciones de 
uso (fig. A).

2. El dispositivo esta disenado para su uso en espacios ce-
rrados, solamente para fines previstos (dibujo B).

3. El dispositivo debe ser conectado a red electrica con ten-
sion nominal indicada en el mismo (dibujo C).

4. El cable de alimentacion no puede ser sustituido. Si el 
cable queda danado, el dispositivo debe ser desechado.

5. ADVERTENCIA: Antes de realizar las tareas de manteni-
miento del equipo de la pecera o estanque, desconectar 
el enchufe o apagar el dispositivo (dibujo D).

6. Este equipo puede ser utilizado por ninos mayores de 
8 anos y personas con reducida capacidad fisica y men-
tal, asi como, personas sin experiencia y conocimientos 
acerca del dispositivo, si se mantiene el control o instru-
ye previamente a estas personas, en cuanto al uso segu-
ro del mismo y los riesgos inherentes a su uso. Los ninos 
no pueden jugar con este equipo. Los ninos no pueden 
realizar las tareas de limpieza y mantenimiento sin la 
supervision de un adulto (dibujo E).

MONTAJE Y MANTENIMIENTO. Coloca el acuario en una superficie plana y estable. Cuelga el filtro TURBO MINI 
(fig. 1) de la pared del acuario.
Los módulos LEDDY TUBE MINI 3W, que emiten luz con una temperatura de color de 6500 K (SUNNY), están dis-
ponibles como accesorios complementarios. La forma de instalar el módulo complementario en la tapa del kit de 
acuario LEDDY MINI se muestra en la fig. 2.
Los cristales del acuario deben limpiarse con un paño suave o una esponja, o con un rascador para acuarios es-
pecializado.
Para limpiar los elementos filtrantes del filtro TURBO MINI (fig. 1), retira la esponja de filtracion (a) del tubo de 
aspiracion de la camara del rotor (b) y enjuagala del agua sucia sacada del acuario.
La bomba del TURBO MINI la acciona un motor sincrono estanco, que requiere de muy poco mantenimiento. Al 
menos una vez al mes, limpia el casquillo del rotor, para ello: gira la camara del rotor junto al tubo de succion (b) 
en sentido contrario a las agujas del reloj, retira el rotor (c), limpia suavemente el rotor (c) y el casquillo del rotor 
en el cuerpo (d), a continuacion, montalo en orden inverso. Una vez colocado el rotor (c) en el eje, este deberia 
girar sin oponer resistencia alguna. La capacidad del filtro puede ajustarse girando el regulador de capacidad (e). 
El mando del regulador (f) permite ajustar el aireador. El chorro de agua de la salida puede ajustarse en diferentes 
direcciones girando la camara del rotor (b).

EL DESMONTAJE Y LA CASACION.  El equipo electrico y electronico desgastado no se debe tirar a la basura. 
La seleccion y el reciclaje correcto de estos aparatos ayuda a proteger el medio ambiente. El usuario es responsa-
ble de suministrar el aparato desgastado a un punto de recogida, donde sera depositado gratuitamente. La in-
formacion sobre los puntos de recogida se puede obtener de las autoridades locales o en los puntos de venta.

LAS CONDICIONES DE GARANTIA. El productor concede una garantia por el periodo de 24 meses desde le fecha 
de la compra. La garantia abarca las averias causadas por el productor, es decir defectos del material o de montaje. 
La garantia no abarca deterioros resultado del uso indebido del aparato o tambien su uso de forma diferente a la 

que esta destinado. Atencion: cualquier intento de transformacion o desmontaje del aparato que exceda el uso 
normal y la conservacion del aparato provocan la perdida de la garantia! En caso de determinar irregularidades 
en el funcionamiento del aparato hay que enviarlo junto con la tarjeta de garantia rellenada a la direccion del 
vendedor. La condicion de aceptar la garantia es la concordancia entre la fecha de la produccion impresa en el 
aparato y la fecha inscrita en la tarjeta de garantia. Estas condiciones no excluyen, limitan ni suspenden los de-
rechos del comprador resultants de la falta de concordancia del producto con el contrato. Esta garantia tiene 
validez unicamente si se presenta un comprobante de compra. La garantia se limita unicamente a la reparacion 
o al reemplazo del aparato y no cubre perdidas ni danos resultantes de los objetos animados o inanimados. Las 
presents estipulaciones no producen exclusion, limitacion o suspension de los derechos del comprador en caso de 
la no conformidad con el contrato. La garantia limitada cubre solo a la reparacion o el reemplazo del equipo. La 
garantia no cubre los efectos de perdida o de destruccion de cualquier otro objeto.

IT MANUALE
Egregi Signori, grazie per aver scelto il prodotto AQUAEL. Siamo convinti che sarete soddisfatti del suo funzio-
namento. Per evitare ogni problema legato al suo utilizzo vi preghiamo di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni.

APPLICAZIONE. I set LEDDY MINI sono destinati a creare i acquari di acqua dolce. Sono costituiti da un contenitore 
rettangolare incollato meccanicamente con il silicone, copertura estremamente robusta eseguita copertura in 
cui è possibile installare l'illuminazione e una grande falda per l'alimentazione dei pesci e un efficiente filtro 
interno. Il coperchio del Set LEDDY MINI e dotato di un sistema di "smart open" per consentire confortevole sol-
levaento senza cerniere o puntelli. Esso possiede anche un sistema di canali di raccolta e scarico condensa nel 
serbatoio. 
La filtrazione e assicurata dal filtro interno TURBO MINI, moderno e di grande portata. Presenta una regolazione 
della fluida della portata che consente l'adeguamento dell'intensita della depurazione dell'acqua a seconda delle 
esigenze. Il set ha anche un riscaldatore automatic per mantenere la temperatura dell'acqua costante.

CONDIZIONI PER USO SICURO
Il nuovo dispositivo e stato prodotto secondo le norme di si-
curezza vigenti nell'Unione europea. Per la sua lunga durata 
e sicuro utilizzo, si prega di leggere le seguenti condizioni 
di sicurezza:
1. Importante! Leggere attentamente prima dell'uso. 

Conservare per un uso futuro. Prima dell'installazione 
e di ogni avvio del dispositivo, leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso e il montaggio (Fig. A).

2. Il dispositivo e progettato per l'uso in ambienti chiusi solo 
ed esclusivamente per lo scopo previsto ( disegno B).

3. Il dispositivo puo essere alimentato solo dalla rete elet-
trica con tensione nominale indicata sullo stesso (dise-
gno C).

4. Cavo di alimentazione, fisso, non puo essere sostituito. Se 
il cavo e danneggiato, il disppositivo diventa inutile.

5. ATTENZIONE: Prima di eseguire la manutenzione del ma-
teriale che si torova in acquario o in e piscina nel giardino 
si deve scollegare dalla rete di alimentazione tutto ma-
teriale sotto tensione (disegno D).

6. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta 
minima di 8 (otto) anni e da parte di persone con ridotte 
capacita fisiche, mentali e con la mancanza di esperienza 
e conoscenza del dispositivo, se verra fornita assistenza 
o formazione per l'uso delle attrezzature in modo sicuro 
e comprendesi i rischi associati. I bambini non dovreb-
bero giocare con il dispositivo. I bambini non possono 
eseguire le operazioni di manutenzizone oppure di pu-
lizia del dispositivo senza la sorveglianza da parte delle 
persone adulte (disegno E).

INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE. Posiziona l'acquario su una superficie piana e stabile. Il filtro TURBO MINI 
(Fig. 1) va appeso alla parete dell'acquario.
Come accessori aggiuntivi sono disponibili i moduli LEDDY TUBE MINI 3W che emettono luce con una temperatura 
di colore di 6500 K (SUNNY). Il metodo di montaggio del modulo accessorio nel coperchio del set acquario LEDDY 
MINI è mostrato in Fig.2.
Il vetro del serbatoio deve essere pulito con un panno morbido o una spugna o con un detergente per acquari 
specializzato.
Per pulire le cartucce di filtraggio nel filtro TURBO MINI (fig. 1) rimuovere la spugna di filtraggio (a) dal tubo di 
aspirazione della camera del rotore (b) e rimuovervi l'acqua sporca scaricata dall'acquario.
La pompa di TURBO MINI e azionata da un motore sincrono impermeabile con bassi requisiti di manutenzione. 
Almeno una volta al mese e necessario pulire l'alloggiamento del rotore. Almeno una volta al mese e necessario 
pulire l'alloggiamento del rotore. A tale scopo: rimuovere la camera del rotore con il tubo di aspirazione (b) ruo-
tandola in senso antiorario, estrarre il rotore (c), pulire delicatamente il rotore (c) e l'alloggiamento del rotore nel 
corpo (d), quindi rimontarlo seguendo l'ordine inverso. Dopo aver posizionato il rotore (c) sull'asse, dovrebbe ruo-
tare senza alcuna resistenza. La regolazione della portata del filtro puo essere impostata ruotando il regolatore 
di portata (e). Tramite la manopola del regolatore (f) e possibile regolare l'aerazione. Il flusso d'acqua all'uscita 
puo essere impostato in diverse direzioni ruotando la camera del rotore (b).

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO.  Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti contribuisce 
alla difesa dell’ambiente naturale. L’utilizzatore ha la responsabilità di consegnare l’apparecchiatura usata in un 
punto di raccolta specializzato, dove sarà preso in consegna gratuitamente. E’ possibile ottenere informazioni 
circa tali punti di raccolta presso le autorità locali, o presso il punto vendita.

CONDIZIONI DI GARANZIA. II produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data 
di acquisto. La garanzia copre esclusivamente i danni derivanti da colpa del produttore cioe i difetti dei mate-
riali e gli errori di montaggio. Non copre i danni conseguenti all’utilizzo improprio del dispositivo, o all’utilizzo 
del dispositivo a scopi non conformi alla sua destinazione d’uso. Attenzione: ogni tentativo di modifica o di 
smontaggio del dispositivo che non rientra nell’ambito del normale utilizzo e manutenzione, provoca la Perdita 
della garanzia! Nel caso venga rilevato un malfunzionamento, e necessario inviare il dispositivo all’indirizzo 
del venditore o del produttore, insieme alla carta di garanzia compilata. Condizione per il riconoscimento del 
diritto alla garanzia e la corrispondenza tra la data di produzione impressa sul prodotto e quella indicata sulla 
carta di garanzia. Le presenti condizioni non escludono, non limitano e non sospendono i diritti dell’acquirente 
derivanti dalla difformita tra il contratto. La garanzia e limitata unicamente alla riparazione o alla sostituzione 
del dispositivo stesso. La garanzia non comprende le conseguenze della perdita o della distruzione di qualsiasi 
altro oggetto.

CZ NÁVOD K OBSLUZE
Děkujeme Vam za nakup vyrobku AQUAEL. Jsme přesvědčeni, že budete spokojeni s jeho fungovanim. Abychom 
se vyhnuli jakymkoliv problemům při jeho použivani, prosime Vas o přesne dodržovani nasledujicich pokynů.

POUŽITI. Akvarijni komplety LEDDY MINI jsou určeny pro zařizeni sladkovodniho akvaria. Set obsahuje obdel-
nikove akvarium, strojově lepene silikonem; mimořadně odolne viko do kterého lze instalovat osvětlení a velka 
dviřka pro krmeni ryb; a vnitřni filtr s vysokou kapacitou. Viko je vybaveno smart otevřenym systemem, ktery eli-
minuje potřebu zavěsů a rekvizit, ktere by kryt zatěžovaly. Kondenzovana voda je shromažďovana a vypouštěna 
zpět do nadrže přes siť kanalků integrovanych do vika. 
Filtrace je zajištěna modernim a vyjimečně vykonnym vnitřnim filtrem TURBO MINI. Je vybavena plynulym na-
stavenim vykonu umožňujicim přizpůsobit intenzitu čištěni vody momentalnim potřebam. Sada zahrnuje take 
automaticke topitko zaručujici udrženi stale teploty vody.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Zařízení, které jste právě zakoupili, bylo vyrobeno v souladu 
se současně platnými bezpečnostními normami Evropské 
unie. Pro dlouhodobé a bezpečné používání tohoto top-
ného tělesa prosím bezpodmínečně dodržujte následující 
bezpečnostní pokyny.
1. Důležite! Před použitim pozorně přečist. Uschovejte pro 

připadnou budouci potřebu. Před instalaci a pokažde 
před spuštěnim zařizeni se pozorně seznamte s timto 
navodem k použiti a montaži (obr. A).

2. Topne těleso smi byt použivano pouze v mistnostech 
a vylučně v souladu se svym určenim (obr. B).

3. Zařizeni smi byt připojeno pouze ke zdroji elektricke 
energie se jmenovitym napětim uvedenym na zařizeni 
a v technickych udajich.

4. Neodpojitelny napajeci kabel nelze vyměnit. Pokud dojde 
k poškozeni kabelu, je zařizeni nepoužitelne (obr. C).

5. Pokažde než ponořite ruku do vody, odpojte všechny 
elektricke přistroje, ktere se v akvariu nachazeji, od zdro-
je elektricke energie (obr. D).

6. Toto zařizeni může byt uživano dětmi ve věku minimal-
ne 8 let a osobami se sniženymi fyzickymi a mentalnimi 
schopnostmi a osobami bez zkušenosti a znalosti zařize-
ni, pokud bude zajištěn dohled nebo instruktaž ohledně 
uživani vybaveni bezpečnym způsobem a bude pocho-
peno souvisejici s tim nebezpeči. Děti by si neměly hrat s 
vybavenim. Děti bez dohledu nemohou provadět čištěni 
a udržbu zařizeni (obr. E).

MONTAŽ A UDRŽBA. Akvárium musí být umístěno na rovný a stabilní povrch. Filtr TURBO MINI (obr.1) by měl 
být pověšen na stěnu akvária.
Jako doplňkové příslušenství jsou k dispozici moduly LEDDY TUBE MINI 3W, které vyzařují světlo o barevné teplotě 
6500 K (SUNNY). Způsob instalace akcesorního modulu v krytu akvarijní sady LEDDY MINI byl ukázán na obr. 2.
Sklo nádrže čistěte měkkým hadříkem nebo houbičkou nebo speciálním akvarijním čisticím prostředkem.
Pro vyčištěni filtračnich vložek ve filtru TURBO MINI (obr. č. 1) sejměte filtračni houbu (a) z nasavaci trubice virni-
kove komory (b) a oplachněte ji ve špinave vodě vypuštěne z akvaria.
Čerpadlo TURBO MINI je pohaněno vodotěsnym synchronnim motorkem, ktery ma nizke požadavky tykajici se 
udržby. Alespoň jednou měsičně vyčistěte rotorove hnizdo nasledujicim způsobem: rotorovou komoru společně 
s nasavaci trubici (b) otočte proti směru hodinovych ručiček, vyjměte rotor (c), opatrně vyčistěte rotor (c) a ro-
torove hnizdo v tělese (d) a nasledně vše opět složte v obracenem pořadi. Po nasazeni rotoru (c) na napravu by 
měl rotovat bez jakehokoliv odporu. Vystup z filtru lze nastavit otočenim ovladače vykonu (e). Pomoci knofliku 
ovladače (f) je možne nastavit miru provzdušněni. Vodni proud na vystupu lze nastavit v různych směrech ota-
čenim rotorove komory (b).

DEMONTAŽ A LIKVIDACE.  Opotřebovane elektricke a elektronicke zařizeni nelze vyhazovat do komunalniho 
odpadu. Třiděni a řadne zneškodňovani tohoto typu odpadů přispiva k ochraně životniho prostředi. Uživatel je 

povinen předat použite zařizeni do specializovane sběrny, kde bude přijato zdarma. Informace o těchto sběrnach 
ziskate na mistnim obecnim uřadě nebo ve sběrně surovin.

ZARUČNI PODMINKY. Vyrobce poskytuje zaruku na dobu 24 měsiců ode dne zakoupeni. Zaruka zahrnuje vy-
hradně poškozeni vznikla vinou vyrobce, tj. materialove nebo montažni vady, nevztahuje se na poškozeni vznikla 
vinou uživatele v důsledku nespravneho použivani v rozporu s určenim zařizeni. Upozorněni. Jakekoliv přestavby 
nebo demontaž zařizeni mimo běžne použivani a udržbu maji za nasledek ztratu zaruky! V připadě zjištěni chyb-
ne funkce zařizeni zašlete spolu s vyplněnym zaručnim listem na adresu prodejce. Podminkou pro uznani zaruky 
je shoda data vyroby uvedeneho na vyrobku s datem uvedenym na zaručnim listu. Tyto podminky nevylučuji, 
neomezuji ani nepodmiňuji opravněni kupujiciho v připadě rozdilnosti mezi zbožim a smlouvou.

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Tisztelt Holgyeim es Uraim! Koszonjuk az AQUAEL termekenek megvasarlasat. Meggyőződesunk, hogy elege-
dettek lesznek a műkodesevel. A hasznalataval kapcsolatos mindennemű problema elkerulese vegett tiszte-
lettel kerjuk, előszor is olvassa at figyelmesen az alabbi utmutatot.

ALKALMAZAS. A LEDDY MINI keszletek rendeltetesuk szerint edesvizi akvariumok felallitasara szolgalnak. 
Osszetevőik: egy szilikonnal gepi uton ragasztott sikfalu tartaly, egy kivetelesen massziv, froccsontesi tech-
nologiaval kivitelezett fedel, amelyet injektálási technológiában gyártottak es egy nagy csappantyut a halak 
etetesehez, es egy nagy teljesitmenyű belső szűrő. A LEDDY MINI keszlet fedele el van latva egy „smart open” 
rendszerrel, amely lehetőve teszi a kenyelmes felemeleset, zsanerok es tamaszok alkalmazasa nelkul. Van rajta 
apro csatornacskak rendszere is, amely osszegyűjti a vizcseppeket, es visszavezeti őket a tartaly belsejebe. 
A szűrest egy modern es rendkivul hatekony TURBO MINI belső szűrő biztositja. Folyekony teljesitmeny-szaba-
lyozoval rendelkezik, mely lehetőve teszi a viztisztitas intenzitasanak igenyekhez valo hozzaigazitasat. A keszlet 
egy automatikus fűtőelemet is tartalmaz, mely allando vizhőmersekletet garantal.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI
Az Ön által megvásárolt berendezés az Európai Unió te-
rületén jelenleg érvényes biztonsági szabványok követel-
ményeinek megfelelően készült. A tartós és biztonságos 
használata érdekében kérjük, ismerkedjen meg az alábbi 
biztonsági feltételekkel:
1. Fontos! Hasznalat előtt figyelmesen olvassa el. Őrizze 

meg kesőbbi igenybevetel celjabol. A berendezes 
felszerelese es minden egyes uzembe helyezese előtt 
pontosan meg kell ismerkedni a jelen hasznalati es 
szerelesi utmutatoval (Abra. A).

2. A berendezes csupan zart helyisegekben es kizarolag 
a rendeltetesenek megfelelő celokra hasznalhato 
(Abra. B).

3. A berendezes csak a rajta es a műszaki adatokban 
feltuntetett nevleges feszultsegű elektromos halozatrol 
uzemeltethető.

4. A le nem valaszthato tapvezeteket nem szabad kicserelni. 
Ha a vezetek megserult, a berendezes hasznalhatatlanna 
valt (Abra. C).

5. Mielőtt kezevel a vizbe nyulna, kerjuk valassza le az 
akvariumban levő minden berendezest a villamos 
halozatrol (Abra. D).

6. Ezt a berendezest a legalabb 8. eletevuket betoltott gyer-
mekek vagy testi, szellemi lehetősegeikben korlatozott 
szemelyek, vagy tapasztalatlan es a berendezest nem is-
merő szemelyek csak akkor hasznalhatjak, ha biztositva 
van a felugyeletuk, vagy a berendezes biztonsagos 
hasznalatara vonatkozo tajekoztatas, melynek soran 
megertettek a vele kapcsolatos veszelyeket. A gyer-
mekeknek a berendezessel nem szabad jatszaniuk. 
A berendezes tisztitasat es karbantartasat gyermekek 
nem vegezhetik felugyelet nelkul (Abra. E).

BESZERELES ES KARBANTARTAS. Helyezze az akváriumot sík és stabil felületre. A TURBO MINI szűrőt (1. ábra) 
helyezze az akvárium falára.
Kiegészítőként vehető meg a LEDDY TUBE MINI 3W modul, amely 6500 K színhőmérsékletű fényt bocsát ki 
(SUNNY). A kiegészítő modul LEDDY MINI akvárium szett fedőjében való telepítést a 2. ábra mutatja.
A tartály üvegét puha törlőkendővel vagy szivaccsal, illetőleg speciális akvárium tisztítóval kell tisztítani.
A TURBO MINI szűrőben levő szűrőbetetek tisztitasahoz (1. abra) vegye le a szűrőszivacsot (a) a rotorkamra szivo-
csoveről (b) es oblitse le az akvariumbol leeresztett szennyezett vizben.
A TURBO MINI szivattyut vizallo szinkronmotor hajtja, melyet alacsony karbantartasi szukseglet jellemez. 
Legalabb havonta egyszer tisztitsa meg a rotorfoglalatot. E celbol: vegye le rotorkamrat a szivocsővel egyutt (b) 
az oramutato jarasaval ellentetes iranyba valo elforgatassal, vegye ki a rotort (c), ovatosan tisztitsa meg a rotort 
(c) es a hazban talalhato rotorfoglalatot (d), majd forditott sorrendben szerelje ossze. A rotornak (c) a tengelyre 
valo felhelyezest kovetően ellenallas nelkul kell forognia. A szűrő kapacitasa a teljesitmenyszabalyozo (e) elfor-
gatasaval allithato be. A szabalyozogombbal (f) a levegőztetes
allithato be. A kifolyo viz aramlasa a rotorkamra (b) kulonboző iranyba valo elforgatasaval allithato be.

KISELEJTEZÉS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS.  Az elhasznalodott elektromos es elektronikus keszulekeket 
a haztartasi szemetbe nem szabad kidobni. Az ilyen tipusu hulladekok elkulonitett gyűjtese es helyes ujra-
hasznositasa hozzajarul a termeszetes kornyezet ertekeinek vedelmehez. A felhasznalo felel az elhasznalt ke-
szuleknek egy specialis gyűjtőhelyre valo elviteleert, ahol azt teritesmentesen atveszik. Az ilyen gyűjtőhelyről 
informacio nyerhető a helyi onkormanyzati szerveknel vagy az eladas helyen.

GARANCIAFELTETELEK. A gyarto a vasarlastol szamitott 24 honapos garanciat biztosit. A garancia kiterjed a gy-
arto hibajabol felmerulő meghibasodasokra, azaz a szerelesi es anyaghibakra, de nem vonatkozik a felhasznalo 
hibajabol keletkezett, a nem megfelelő kezelesből vagy a berendezesnek a rendeltetesetől elterő mas haszna-
latabol keletkezett meghibasodasokra. Figyelem: a berendezesen barmilyen valtoztatas vagy a szetszereles 
megkiserlese nem minősul normalis hasznalatnak vagy karbantartasnak, es az ilyenek a garancia elveszteset 
okozzak!
Ha a berendezes műkodesenek helytelenseget eszleli, kerjuk kuldje el a berendezest – az elado altal kitoltott 
garancialevellel egyutt – a elado cimere. A garancia elismeresenek feltetele a termeken feltuntetett es a garanci-
alevelre beirt gyartasi idők azonossaga. Olyan esetben, ha az aru nem felel meg a szerződesnek, a jelen feltetelek 
nem zarjak ki, nem korlatozzak es nem fuggesztik fel a Vevő e tenyből adodo jogait.
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Fig. 1. Filter TURBO MINI
Rys. 1. Filtr TURBO MINI
Abb. 1. Filter TURBO MINI 
Fig. 1. Filtre TURBO MINI
Рис. 1. Фильтр TURBO MINI 
Dib. 1. Filtrar TURBO MINI 
Fig. 1. Filtro TURBO MINI 
Obr. 1. Filtr TURBO MINI 
1. abra: Szűrő TURBO MINI 

Fig. 2. How to install the 3W LEDDY TUBE MINI 3W accessory module in the lid of the LEDDY MINI kit
Rys. 2. Sposób instalacji akcesoryjnego modułu LEDDY TUBE MINI 3W w pokrywie zestawu LEDDY MINI
Abb. 2. Methode der Installation des Zubehörmoduls 3W LEDDY TUBE MINI 3W in die Abdeckung des LEDDY MINI Sets
Fig. 2. Mode d’installation du module accessoire LEDDY TUBE MINI 3W dans le couvercle du kit LEDDY MINI
Рис. 2. Способ установки осветительного модуля LEDDY TUBE MINI 3W в крышку набора LEDDY MINI
Fig. 2. Instalación del módulo complementario LEDDY TUBE MINI 3W en la tapa del kit LEDDY MINI
Fig. 2. Installazione del modulo accessorio LEDDY TUBE MINI 3W nel coperchio del set LEDDY MINI
Obr. 2. Způsob instalace akcesorního modulu LEDDY TUBE MINI 3W v krytu sady LEDDY MINI
2. ábra Kiegészítő LEDDY TUBE MINI 3W modul telepítése a LEDDY MINI szett fedőjében
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możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku 
doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony 
zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania 
sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym 
zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić 
się sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykony-
wać czyszczenia i konserwacji sprzętu (rys. E).

MONTAŻ I KONSERWACJA. Akwarium należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni. Filtr TURBO MINI 
(rys. 1) należy powiesić na ścianie akwarium.
Jako akcesoria dodatkowe są dostępne moduły LEDDY TUBE MINI 3W, które emitują światło o temperaturze bar-
wowej 6500 K (SUNNY). Sposób montażu akcesoryjnego modułu w pokrywie zestawu akwariowego LEDDY MINI 
został przedstawiony na rys. 2.
Szyby zbiornika należy czyścić miękką szmatką lub gąbką, albo specjalistycznym czyścikiem akwarystycznym.
W celu wyczyszczenia wkładów filtracyjnych we filtrze TURBO MINI (rys. 1) należy zdjąć gąbkę filtracyjną (a) 
z rurki zasysającej komory wirnikowej (b) i wypłukać ją w brudnej wodzie spuszczonej z akwarium. Pompka 
z TURBO MINI jest napędzana przez wodoszczelny, synchroniczny silniczek, który ma niewielkie wymagania 
konserwacyjne. Przynajmniej raz w miesiącu należy przeczyścić gniazdo wirnikowe, w tym celu należy: komorę 
wirnikową wraz z rurką zasysającą (b) poprzez jej przekręcenie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, wyjąć wirnik (c), przeczyścić delikatnie wirnik (c) i gniazdo wirnikowe w korpusie (d), a następnie złożyć 
w odwrotnej kolejności. Po nałożeniu wirnika (c) na ośkę powinien się on obracać bez żadnych oporów. Regulację 
wydatku filtra można uzyskać poprzez przekręcenie regulatora wydajności (e). Za pomocą pokrętła regulatora (f) 
możliwa jest regulacja napowietrzania. Strumień wody na wylocie można ustawić w różnych kierunkach poprzez 
obracanie komory wirnikowej (b).

DEMONTAŻ I KASACJA.  Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do śmietnika. 
Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie 
będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie zakupu.

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producen-
ta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkow-
nika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go do celów niezgodnych 
z jego przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające poza zakres 
jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji! W przypadku stwierdzenia nieprawi-
dłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną na adres sprzedawcy lub 
producenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na produkcie z datą wypi-
saną na karcie gwarancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień ku-
pującego wynikających z niezgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub 
wymiany samego urządzenia. Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów.

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG
Lieber Kunde, wir bedanken uns fur Ihren Kauf dieses Produkts von AQUAEL. Wir sind uns sicher, dass Sie mit 
der Funktion des Gerats zufrieden sein werden. AQUAEL behalt sich das Recht vor, Anderungen bezuglich der 
technischen Daten und der hierin enthaltenen Materialien vorzunehmen. AQUAEL ubernimmt keine Haftung bei 
offensichtlichen Druck- und Satzfehlern.

EINSATZ. Die Aquarium-Komplettsets LEDDY MINI sind zum Einrichten von Suswasseraquarien vorgesehen. 
Sie bestehen aus einem maschinell mit Silikon verklebten Rechteckbecken, einer im ausgesprochen robusten 
und unempfindlichen Abdeckung in die die Beleuchtung eingebaut werden kann und eine grose Futterklappe 
integriert sind und einem leistungsstarken Innenfilter. Die Abdeckung des LEDDY MINI Aquariumsets ist mit ei-
nem „Smart-Open-System“ ausgestattet, mit dem der Deckel bequem und ohne Verwendung von Scharnieren 
oder Stutzen angehoben warden kann. Die Abdeckung verfugt auch uber ein System von Kanalen, die 
Kondensationswasser auffangen und dieses zuruck in das Becken leiten. 
Fur Filtration sorgt ein moderner und sehr leistungsstarker Innenfilter TURBO MINI. Er verfugt uber eine flie-
sende Regulierung der Fordermenge, die eine Anpassung der Intensitat der Wasserreinigung an die Bedurfnisse 
ermoglicht.

BEDINGUNGEN FÜR SICHERE NUTZUNG
Die von Ihnen erworbene Vorrichtung wurde hergestellt 
gemas den auf dem Hoheitsgebiet der Europaischen Union 
geltenden aktuellen Sicherheitsnormen und Vorschriften. 
Um dauerhaft eine Freude und Sicherheit der Nutzung eines 
Aquariums zu gewahrleisten, wir bitten Sie, sich vorerst mit 
den nachstehenden Anweisungen und Bedingungen der 
Sicheren Nutzung vertraut zu machen:
1. Wichtig! Vor Gebrauch sorgfaltig lesen. Fur die zukunf-

tige Verwendung aufbewahren. Bitte lesen Sie vor der 
Installation und jeder Inbetriebnahme des Gerates die-
se Betriebs- und Montageanleitung sorgfaltig durch 
(Abb. A).

2. Die Vorrichtung wurde gedacht fur Nutzung ausschlies-
lich in geschlossenen Raumen und ausschlieslich gemas 
deren Bestimmung (Zeichn. B).

3. Die Vorrichtung darf ausschlieslich vom elektrischen 
Netz mit der auf dem Gehause der Vorrichtung angege-
benen Nennspannung mit Strom versorgt werden.

4. Das Stromkabel ist nicht ausziehbar und kann nicht 
ausgetauscht werden. Sollte das Stromkabel mal kaput 

gehen, dann ist die Vorrichtung ganz hinuber und muss 
ausgetauscht werden, weil sie nutzlos ist (Zeichn. C).

5. Warnung: Vor der Konservierung des im Aquarium 
befindlichen Zubehors bzw. im Garten angelegter 
Wasserauge bzw. Wasserbeckens, ist der Stecker von 
der Steckdose herauszuziehen bzw. die Vorrichtung vom 
Strom abzuschalten (Zeichn. D).

6. Diese Vorrichtung ist fur die Bedienung von Kindern 
unter 8 Jahren nicht geeignet sowie durch Personen mit 
geschwachten manuellen, geistlichen Vermogen, sowie 
durch Personen mit mangelnder Erfahrung im Umgang 
mit dem Gerat, oder ohne Kenntnis dessen Funktion, es 
sei, die Konservierung des Gerates finden statt unter 
Aufsicht einer geschulten Person, oder sie selbst vorher 
hinsichtlich der sicheren Nutzung geschult und uber die 
moglichen Gefahren durch Schulungspersonal unter-
richtet wird. Den Kinder ist es untersagt mit dem Gerat 
zu spielen. Es darf weder das Reinigen noch Warten des 
Gerates durch Kinder ohne Aufsicht bzw. Begleitung 
einer im Umgang mit diesem Gerat geschulten Person 
ausgefuhrt warden (Zeichn. E).

MONTAGE UND WARTUNG. Stellen Sie das Aquarium auf eine flache und stabile Oberfläche. Der Filter TURBO 
MINI (Abb. 1) sollte an der Aquarienwand aufgehängt werden.
Als Zubehör sind LEDDY TUBE MINI 3W-Module erhältlich, die Licht mit einer Farbtemperatur von 6500 K (SUNNY) 
abgeben. Die Art und Weise der Installation des Zubehörmoduls in der Abdeckung des LEDDY MINI Aquariensets 
ist in Abb. 2 dargestellt.
Die Beckenfenster sollten mit einem weichen Tuch oder Schwamm oder mit einem speziellen Aquarienreiniger 
gereinigt werden.
Um die Filtereinsatze im Filter TURBO MINI (Abbildung 1) zu reinigen, sollte man den Filterschwamm (a) von dem 
Ansaugrohr der Laufrad-Kammer (b) abnehmen und ihn in dem schmutzigen, aus dem Aquarium abgelassenen 
Wasser spulen.
Die Pumpe von TURBO MINI wird durch einen wasserdichten, Synchronmotor angetrieben, der keine grosen 
Wartungsanspruche stellt. Mindestens einmal im Monat sollte man den Laufrad-Sockel reinigen; dazu sollte 
man: die Laufrad-Kammer samt dem Ansaugrohr (b) abnehmen, indem man sie gegen den Uhrzeigersinn dreht, 
das Laufrad (c) herausnehmen, das Laufrad (c) und den Laufrad-Sockel im Gehause (d) behutsam reinigen und 
dann alles in umgekehrter Reihenfolge montieren. Nach dem Anbringen des Laufrades (c) an die Achse sollte es 
sich ohne jeden Widerstand bewegen. Der Filter lasst sich durch den Regler der Fordermenge (e) regulieren. Mit 
Hilfe des Drehknopfes des Reglers (f) ist eine Regulierung der Beluftung moglich. Den Wasserstrahl am Auslauf 
kann man in unterschiedliche Richtungen einstellen durch das Umdrehen der Laufrad-Kammer (b).

ENTSORGUNG.  Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerat darf zum Hausmull gewor-
fen werden. Die Selektion und richtige Entsorgung solcher Abfalle tragt zum Schutz der naturlichen Umwelt bei. 
Der Benutzer ist verantwortlich fur die Abgabe des abgenutzten Gerates bei einer eingerichteten Sammelstelle 
oder einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entgegengenommen wird. Genauere Information uber sol-
cher Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 24 Monate. Die 
Garantie schliesst bloss. Schaden ein, die von dem Schuld des Herstellers entstanden sind, das heisst Materialund 
Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Schaden, die durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemasse 
Behandlung oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung ubereinstimmen – ent-
standen sind.
Achtung: Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung der Einrichtung, der den Bereich 
ihrer normalen Benutzung und Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge! Bei Feststellung 
von Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, samt mit dem vom Verkaufer ausgefullten Garantieschein 
an die Adresse des Verkaufers versandt werden. Eine Bedingung zur Anerkennung der Garantierechte ist die 
Ubereinstimmung des auf dem Gerat gepragten Herstellungsdatums mit dem im Garantieschein eingeschrie-
benen Datum. Beim Fall, wenn die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden die daraus folgenden Rechte 
des Kaufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, noch beschrankt oder ausgesetzt. Die 
Garantie beschrankt sich ausschliesslich auf die Reparatur oder Austausch selbst der Einrichtung. Sie erstreckt 
sich aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung jeglicher anderer Objekte.

FR MODE D’EMPLOI
Chers Clients, nous vous remercions d'avoir achete le produit d’AQUAEL. Nous sommes confiants que vous serez 
satisfait de son fonctionnement. Pour eviter un probleme quelconque lie a son utilisation nous vous prions de 
bien vouloir prendre connaissance de la notice d’emploi ci-dessous.

APPLICATION. Les ensembles LEDDY MINI sont destines a etablir des aquariums d'eau douce. Ils se composent 
d'un bac rectangulaire colle a machine avec silicone, d’un couvercle extremement robuste dans lequel l'éclairage 
peut être installé et un grand rabat pour l'alimentation des poissons et un filtre interne efficace. Le couvercle de 
l’ensemble LEDDY MINI est equipe d'un systeme «d’ouverture intelligente» qui permet son soulevement confor-
table sans utiliser des charnieres ou des supports. Il dispose egalement d'un systeme de canaux qui collectent de 
l’eau condensee et l’evacuent dans le reservoir.
La filtration est assuree par un filtre interne TURBO MINI moderne et extremement efficace. Il a une regulation en 
douceur de la capacite permettant d'adapter l'intensite de la purification de l'eau aux besoins.

CONDITIONS D' UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ
Votre nouvel appareil a ete fabrique conformement aux 
norms de securite en vigueur dans l'Union europeenne. 
Pour son utilisation prolongee et en toute securite, veuillez 
lire les conditions de securite suivantes:

1. Important! Lire attentivement avant utilisation. 
Conserver pour une future utilisation. Avant l’installa-
tion et chaque mise en marche du dispositif on doit at-
tentivement prendre connaissance de la presente notice 
technique et de montage (fig. A).

2. L’appareil est concu pour une utilisation en interieur uni-
quement et exclusivement aux fins prevues ( figure B).

3. L'appareil ne peut etre alimente que par le secteur avec 
une tension nominale indiquee sur l'appareil.

4. Le cable d'alimentation non-detachable ne peut pas etre 
remplace. Si le cable est endommage, l'appareil devient 
inutile (figure C).

5. AVERTISSEMENT : Avant d'effectuer l'entretien du mate-
riel dans l'aquarium ou dans la piscine de jardin, debran-
cher ou eteindre l'appareil (figure D).

6. Cet equipement peut etre utilise par des enfants ages 
de huit ans et les personnes ayant des capacites phy-
siques et mentales reduites, ainsi que personnes avec 
le manque d'experience et de connaissances de l’equi-
pement, s’ils seront fournis avec la surveillance ou 
l'instruction concernant l'utilisation de l'equipement 
de facon securitaire et les risques associes. Les enfants 
ne devraient pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien de l'equipement ne doivent pas etre effec-
tues par des enfants sans surveillance (figure E).

INSTALLATION ET ENTRETIEN. Placer l’aquarium sur une surface plane et stable. Accrocher le filtre TURBO MINI 
(fig. 1) sur une paroi de l’aquarium.
Les modules LEDDY TUBE MINI 3W sont disponibles en tant qu’accessoires supplémentaires. Ils émettent une 
lumière dont la température de couleur est de 6500 K (SUNNY). Le mode de montage du module accessoire dans 
le couvercle du kit d’aquarium LEDDY MINI est présenté sur la fig. 2.
Nettoyer les vitres de l’aquarium avec un chiffon doux ou avec une éponge ou bien avec un aimant de nettoyage 
pour aquarium.
Pour nettoyer les cartouches filtrantes dans le filtre TURBO MINI (Fig. 1), retirez l'eponge de filtre (a) du tube 
d'aspiration de la chambre de centrifugation (b) et rincez-la a l'eau sale drainee de l'aquarium.
La pompe TURBO MINI est entrainee par un moteur synchrone etanche necessitant peu de maintenance. Au 
moins une fois par mois, nettoyez la douille de la turbine. Pour ce faire: la chambre de la turbine avec le tube 
d’aspiration (b), tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, retirez la roue (c), nettoyez delicate-
ment la roue (c) et la prise de la turbine. corps (d) puis assembler dans l’ordre inverse. Apres avoir place le rotor 
(c) sur l'essieu, celui-ci doit tourner sans aucune resistance. La capacite du filtre peut etre ajustee en tournant 
le regulateur de capacite (e). A l'aide du bouton du regulateur (f), l'aeration peut etre ajustee. Le debit d'eau de 
sortie peut etre regle dans differentes directions en tournant la chambre du rotor (b).

DEMONTAGE ET DEMOLITION.  Les appareils electromenagers et electroniques uses ne doivent pas etre jetes 
a la poubelle. Le triage et le recyclage des appareils de ce type contribuent a la preservation de l’environnement. 
L’utilisateur est responsable d’amener l’appareil use au point de collecte specialise ou l’appareil sera recu gratui-
tement. La liste de ces points de collecte peut etre obtenue aupres des autorites locales ou du vendeur du produit.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois a compter de la date 
de l’achat. La garantie couvre les deteriorations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne couvre pas le 
deteriorations dues au mauvais maniement de l’appareil par l’utilisateur ou a l’utilisation autre que celle prevue 
par le fabricant. Attention : toute tentative de remaniement ou de demontage de l’appareil au dela de l’utilisa-
tion et l’entretien normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la constatation d’un mauvais 
fonctionnement de l’appareil, il faut l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie a l’adresse du 
distributeur. La condition de la reconnaissance de la garantie est la concordance de la data de fabrication indiquee 
sur le produit avec la date indiquee sur la carte de garantie. Les conditions de garantie cidessus ne limitent pas ni 
suspendent les droits de l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit et le contrat d’achat. La garantie se 
limite a la reparation ou au remplacement de l’appareil seulement et ne s’applique pas aux pertes ni aux dom-
mages indirects causes aux objets animes ou inanimes.

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Уважаемый покупатель! Благодарим Вас за приобретение изделия фирмы AQUAEL. Мы уверены, что Вы 
будете довольны его работой. Чтобы избежать проблем, связанных с его эксплуатацией, просим Вас вни-
мательно ознакомиться с настоящим руководством по эксплуатации.

ПРИМЕНЕНИЕ. Наборы LEDDY MINI предназначены для создания пресноводных аквариумов. В состав 
набора входит прямоугольная аквариумная емкость, фабрично склеенная силиконом, высокопрочная 
крышка в которую можно установить освещение и большой откидной дверцей для кормления рыб и про-
изводительный внутренний фильтр. Крышка, входящая в набор LEDDY MINI, оснащена системой „smart 
open”, благодаря которой для поднятия крышки не требуются петли или подпорки. В крышке также име-
ется система канальцев для сбора сконденсированной воды и ее отвода в аквариумную емкость.
Фильтрацию обеспечивает современный эффективный внутренний фильтр TURBO MINI. Его мощность 
можно плавно регулировать в зависимости от интенсивности очищения воды. Кроме этого, в комплект 
входит автоматический нагреватель, гарантирующий поддержание постоянной температуры воды.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Приобретенное Вами устройство изготовлено в со-
ответствии с нормами безопасности, действующи-
ми встранах Европейского Союза. Чтобы обеспечить 
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6. This device can be operated by children who are at least 
eight years of age, by persons with reduced physical or 
mental capabilities or persons with no prior experience 
with the device only under supervision or following an 
instruction on the safe operation of the device to ensure 
that the person is aware of any associated risks. The device 
is not a child's toy! Do not let children to clean or perform 
maintenance on the device without supervision (fig. E).

ASSEMBLY AND MAINTENANCE. Place the aquarium on a flat, stable surface. Hang the TURBO MINI filter (Fig. 1) 
on the aquarium wall.
LEDDY TUBE MINI 3W modules, which emit light with a colour temperature of 6500 K (SUNNY), are available as 
complementary accessories. Fig. 2 shows how to install the accessory module in the lid of the LEDDY MINI kit.
The glass should be cleaned with a soft cloth or sponge or with a special aquarium scrubber.
To clean filter cartridges in the TURBO MINI filter (fig. 1), remove the filter sponge (a) from the suction tube of 
the rotor chamber (b) and rinse it in dirty water drained from the aquarium. The TURBO MINI pump is driven by 
a waterproof, synchronous motor with low maintenance requirements. The rotor socket must be cleaned at least 
once a month. For this purpose: open the rotor chamber with the suction tube (b) by turning it counterclockwise, 
remove the rotor (c), gently clean the rotor (c) and the rotor socket in the body (d), and then reassemble the parts 
in reverse order. After the rotor (c) is mounted on the axle, it should rotate without any resistance.
The filter output can be adjusted by turning the performance regulator (e). Aeration can be adjusted using the 
knob (f). The water jet at the outlet can be set in different directions by turning the rotor chamber (b).

DISASSEMBLY AND DISPOSAL.  It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash 
bin. Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the resources of natural environ-
ment. The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection point where it will be ac-
cepted free of charge. You can obtain information about such a facility at the local authorities at the product seller.

WARRANTY CONDITIONS. The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. 
The guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. It does 
not cover damage due to user’s fault caused by improper handling of the device or using the device for purposes 
discordant its destination. Attention: any modification or disassembly attempt exceeding normal usage and 
maintenance cause the guarantee void. In case of noticing improper operation of the device send it with filled 
out warranty card to the distributor address. The conformity of the production date stamped on the product and 
written in the guarantee card is a prerequisite for accepting the guarantee. The following warranty conditions 
do not exclude, limit or suspend user’s rights derived from discrepancy of the merchandise with the agreement. 
The guarantee is limited to repair or replacement of the unit only and does not cover consequential loss or damage 
to animate or inanimate objects.

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup produktu AQUAEL. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatysfak-
cjonowani z jego obsługi. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy 
o uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.

PRZEZNACZENIE I WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU. Zestawy LEDDY MINI są przeznaczone do zakładania akwariów 
słodkowodnych. Składają się z prostokątnego zbiornika klejonego maszynowo silikonem, wyjątkowo solidnej 
pokrywy wykonanej w technologii wtryskowej w której można zainstalować oświetlenie z dużą klapką do kar-
mienia ryb i wydajnego filtra wewnętrznego. Pokrywa zestawu LEDDY MINI wyposażona jest w system „smart 
open” umożliwiający jej wygodne podnoszenie bez użycia zawiasów ani podpórek. Posiada również system 
kanalików zbierających skraplającą się wodę i odprowadzającą ją do wnętrza zbiornika. 
Filtrację zapewnia nowoczesny i wyjątkowo wydajny filtr wewnętrzny TURBO MINI. Posiada płynną regulację 
wydajności umożliwiającą dostosowanie intensywności oczyszczania wody do potrzeb. 

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane 
zgodnie z aktualnymi normami bezpieczeństwa obowiązu-
jącymi na terenie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego 
i bezpiecznego użytkowania prosimy o zapoznanie się z po-
niższymi warunkami bezpieczeństwa:
1. Ważne! Przeczytać uważnie przed użyciem. Zachować 

do wykorzystania w przyszłości. Przed instalacją i każ-
dym uruchomieniem urządzenia należy dokładnie zapo-
znać się z niniejszą instrukcją obsługi i montażu (rys. A).

2. Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w pomieszczeniach zamkniętych i wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem (rys. B).

3. Urządzenie może być zasilane wyłącznie z sieci elektrycz-
nej o napięciu znamionowym podanym na urządzeniu.

4. Przewód zasilający nieodłączalny nie może być wymie-
niony. Jeżeli przewód ulegnie uszkodzeniu, sprzęt staje 
się bezużyteczny (rys. C).

5. OSTRZEŻENIE: Przed wykonywaniem konserwacji sprzę-
tu znajdującego się w akwarium należy wyjąć wtyczkę 
lub wyłączyć sprzęt (rys. D).

6. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci 
w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych 

THE SET INCLUDES: • ZESTAW ZAWIERA: • DAS SET BEINHALTET: • L’ENSEMBLE COMPREND:
 В НАБОР ВХОДЯТ: • EL KIT INCLUYE: • IL SET INCLUDE: • SET OBSAHUJE: • ÖSSZETEVŐK:

aquarium tank • zbiornik • Becken • 1 bac d’aquarium • аквариумная емкость • pecera • Serbatoio • Akvarijní 
nádrž • tartály

lid • pokrywę • Abdeckung • 1 couvercle • крышка • tapa • Coperchio • Viko • fedel

internal filter • filtr wewnętrzny • Innenfilter • 1 filtre interne • внутренний фильтр • filtro interior • Filtro in-
terno • interní filtr • belső szűrő

user manual • instrukcję obsługi • Bedienungsanleitung • un manuel • руководство пользователя • manual de 
uso • Manuale • uživatelská příručka • kezelési utasítás

SPECIFICATIONS • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE ANGABEN
SPECIFICATIONS • ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ • DATOS TÉCNICOS

SPECIFICHE TECNICHE • SPECIFIKACE • MŰSZAKI ADATOK

LEDDY SET DAY & NIGHT 30 BLACK 30 WHITE 35 BLACK 35 WHITE
Voltage • Napięcie • Spannung
Voltage • Напряжение • Tensión
Tensione • Napětí • Feszültség

V
В

(*)

Frequency • Częstotliwość • Frequenz
Fréquence • Частота • Frecuencia
Frequenza • Frekvence • Frekvencia

Hz
Гц

(*)

Power • Moc • Leistung • Puissance
Мощность • Potencia • Potenza
Vykon • Teljesitmeny felvetel

W
Вт

(*)

Dimensions • Wymiary • Abmessungen
Dimensions • Габариты • Dimensiones
Dimensioni • Rozměry • Méretek

cm
cм 29 x 16 x 28,5 29 x 16 x 28,5 35,6 x 19 x 29 35,6 x 19 x 29

Capacity • Pojemność • Volumen
Volume • Вместимость • Capacidad
Capacità • Kapacita • Térfogat

l
л 13,2 13,2 19,6 19,6

IP class of the lighting fixture
Standard szczelności oświetlenia
Schutzart Beleuchtung
Standard de l’étanchéité (indice de protection)
Степень защиты светильника
Estándar de estanqueidad de focos
Standard di tenuta di illuminazione
IP třída svítidla
Sztandard tömítettségű világítás

IPX8

Filter • Filtr • Filter • Filtre • Фильтр
Filtro • Filtro • Filtr • Szűrő

(*) the voltage, frequency and power of the device stated on the product label
 napięcie, częstotliwość i moc urządzenia podane na etykiecie wyrobu
 die auf dem Produktetikett angegebene Spannung, Frequenz und Leistung des Gerats
 la tension, la frequence et la puissance de l'appareil indiquees sur l'etiquette du produit
 напряжение, частота и мощность устройства, указанные на этикетке продукта
 el voltaje, la frecuencia y la potencia del dispositivo indicado en la etiqueta del producto
 la tensione, la frequenza e la potenza del dispositivo indicate sull'etichetta del prodotto
 napěti, frekvence a přikon zařizeni uvedene na vyrobnim štitku
 az eszkoz feszultsege, frekvenciaja es teljesitmeny felvetel, amely a termek cimkejen szerepel

ENG USER MANUAL
Thank you for choosing an AQUAEL product. We are confident that you will be satisfied with its performance. 
We ask you to read the instruction manual carefully before using the product to avoid any potential problems.

DIRECTIONS FOR USE. The LEDDY MINI aquarium sets are designed for setting up freshwater aquariums. The set 
includes a rectangular tank, factory-glued with silicone; an exceptionally durable lid with place to install lighting 
and a large flap door for fish feeding and a high-capacity internal filter. The LEDDY MINI lid is equipped with the 
smart open system, which eliminates the need for hinges and props in order to raise the lid. Condensed water is 
collected and discharged back into the tank through a network of tubules built into the lid. Water filtration in the 
tank is handled by the modern, high performance TURBO MINI internal filter. Smooth performance control makes 
it possible to adjust the intensity of water treatment depending on one's needs.

SAFETY PRECAUTIONS
The device has been manufactured in full accordance with 
the currently binding EU safety standards. To ensure safe 
operation and a long lifecycle of this product, carefully read 
the following safety rules:
1. Important! Read carefully before use. Keep for future 

reference. Read this operating and installation manual 
carefully before every installation and activation of the 
device (Fig. A).

2. The device is meant for use exclusively for the intended 
purpose and indoors only (fig. B).

3. The device should only be connected to the mains sys-
tem whose rated voltage corresponds to that indicated 
on the device.

4. The non-detachable power supply cord is not replacea-
ble. If the cord is damaged, the device must be discarded 
(fig. C).

5. CAUTION: Before performing maintenance on a device 
placed in an aquarium or a garden pool, unplug or turn 
off the device (fig. D).


